
ЭТНОЛОГИЯ И АНТРОПОЛОГИЯ 	 ETHNOLOGY & ANTHROPOLOGY

531

УДК / UDC 316.4
DOI: 10.22162/2619-0990-2021-55-3-531-540

Миграция сельских жителей Калмыкии в районы Крайнего Севера 
и приравненные к ним местности

Ноган Вячеславовна Бадмаева1

1 	Калмыцкий научный центр РАН (д. 8, ул. И. К. Илишкина, 358000 Элиста, Российская Федерация) 
	 научный сотрудник
	   0000-0002-4799-5506. E-mail: badmaevanv@kigiran.com

© КалмНЦ РАН, 2021 
© Бадмаева Н. В., 2021 

Аннотация. Введение. Кризисные процессы в сельскохозяйственной отрасли Калмыкии, раз-
рушенная инфраструктура, безработица и низкий уровень оплаты труда приводят к активной 
миграции сельского населения республики. Одним из направлений миграции, кроме Москвы, 
Санкт-Петербурга, является миграция в районы Крайнего Севера и приравненные к ним тер-
ритории. Цель данной статьи — рассмотреть особенности миграции и жизни сельского насе-
ления Республики Калмыкия в районах Крайнего Севера и приравненных к ним местностях. 
Материалы и методы. Исследование проводилось методом глубинного структурированного 
интервью. Поиск респондентов осуществлялся по методу «снежного кома». Всего было прове-
дено 20 интервью. Они были записаны в марте–апреле 2021 г. Результаты. Анализ глубинных 
интервью показал, что люди едут в районы Крайнего Севера, чтобы решить свои материаль-
ные проблемы, получить работу, развиваться в карьерном плане, заработать на «северную» 
пенсию. У многих все получается, приобретены квартиры, строятся дома, есть возможность 
помогать родственникам. Однако, несмотря на быструю адаптацию, многие теряют свое здо-
ровье. Респонденты в большинстве своем планируют вернуться в Калмыкию только тогда, 
когда будут выходить на пенсию, после работы в районах Крайнего Севера многие думают 
переехать жить или работать в Москву или подмосковный регион. При этом важно отметить, 
что мигрируют жители республики, хорошо знающие калмыцкий язык. Калмыцкие мигранты 
отмечают, что страдают от того, что не могут реализовать себя по специальности, не могут 
быть полезными своему региону. При этом важно отметить, что землячество не только орга-
низует праздники, но и проводит определенную просветительскую работу (обучают языку и 
танцам), помогают детям и пожилым.
Ключевые слова: трудовая миграция, сельское население, районы Крайнего Севера, адапта-
ция, сложные климатические условия, землячество
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Введение
Сложное социально-экономическое 

положение Калмыкии усиливает отток 
трудоспособной части населения за пре-
делы Республики. Миграционные про-
цессы в значительной степени затронули 
сельские территории региона. Кризисные 

процессы в сельскохозяйственной отрас-
ли республики, разрушенная инфраструк-
тура, безработица и низкий уровень опла-
ты труда приводят к активной миграции 
сельского населения. Одним из направле-
ний миграции, кроме Москвы, Санкт-Пе-
тербурга, является миграция в районы 
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Abstract. Introduction. A critical situation in the agricultural sector of Kalmykia, largely destroyed 
infrastructure, unemployment, and low wages are the factors that contribute to the increase of migration 
of the population in the rural areas of the Republic. One of the destinations for migrants, besides 
Moscow and Saint-Petersburg, is Far North and territories equated to it. The present article’s aim is to 
examine the character of this migration and the migrants’ life in the northern lands. Data and research 
methods. The study employs the method of structured in-depth interview; the respondents found by 
way of ”snow-balling”. There are 20 interviews in all, recorded in March-April 2021. Results. The 
analysis of the interviews indicates that the people migrate to the Far North to solve their financial 
problems, to get jobs, to make careers, and to earn their ”northern” pensions. Most of them are quite 
successful: flats are bought, houses are being built, and there is money to help their relatives. They 
may adapt well to the new environments but very often at the expense of their health. The interviewees 
often have plans to go back to Kalmykia but only when they are retired or after their work in the Far 
North they may move to Moscow and Podmoskov´e to live and work there. Importantly, the migrants 
from Kalmykia are usually those who have a good command of their mother tongue. Their complaints 
are that they have no opportunity to realize their professional ambitions and be useful to their home 
villages and places. Notably, migrants have Kalmyk associations that organize besides holiday feasts 
some educational activities (teaching mother tongue and Kalmyk dances), and support the elderly and 
the young.
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Крайнего Севера и приравненные к ним 
местности. 

Сложившаяся система льгот и надбавок, 
компенсирующая проживание в сложных 
климатических условиях Крайнего Севера, 
привлекает трудовых мигрантов не только 
из Калмыкии, но и из других дотационных 
регионов России, где остро стоят проблемы 
безработицы и имеется недостаточно высо-
кий уровень оплаты труда. Меры экономи-
ческого стимулирования трудовой мигра-
ции в районы Крайнего Севера начали дей-
ствовать еще с 1920-х гг., а к 1960-м гг. го-
сударством была создана обширная система 
северных льгот и надбавок, которая в изме-
нившемся виде существует и сегодня. В это 
же время, более полувека назад, появился 
регулярно редактируемый перечень терри-
торий Крайнего Севера и приравненных к 
нему местностей [Ефремов 2016: 142].

Миграция в районы Крайнего Севера 
является предметом анализа многих авто-
ров, однако все же она недостаточно изу-
чена. Различные аспекты миграционных 
процессов на Крайнем Севере представле-
ны в работах Н.  В.  Мкртчяна, М.  А.  Пав-
ловой, И.  А.  Ефремова, А.  Е.  Шапарова и 
др. [Мкртчян 2020; Павлова 2014; Ефре-
мов 2016; Шапаров 2019]; дифференциация 
регионов Крайнего Севера России по уров-
ню и качеству жизни населения — И. А. Ро-
дионовой и Е.  М.  Лиманской [Родионова, 
Лиманская  2010]; оплата труда работни-
ков, льготы в районах Крайнего Севера — 
В. В. Елизарова, Р. В. Дмитриева, Е. Н. Ли-
щук, С.  Д.  Капелюк [Елизаров, Дмитриев, 
Ефремов 2015; Лищук, Капелюк 2020]; ра-
бота вахтовым методом в районах Крайнего 
Севера — В. В. Фаузера, Т. С. Лыткиной и 
др. [Фаузер, Лыткина 2015]. 

Стоит заметить, что в последние годы 
миграция в районы Крайнего Севера усту-
пает миграционным потокам в крупные 
города [Ефремов 2016: 142; Гильтман, Обу-
хович, Ларионова 2020: 30]. Тем не менее 
в таких регионах Крайнего Севера, как Чу-
котский автономный округ (далее — ЧАО), 
Ямало-Ненецкий автономный округ (далее 
— ЯМАО), Ханты-Мансийский автоном-
ный округ (далее — ХМАО), поддерживает-
ся один из самых высоких уровней заработ-
ной платы по России [Рейтинг 2020]. Этот 
фактор, на наш взгляд, является важным 
при решении о миграции населения жите-
лей страны в районы Крайнего Северам.

Цель данной статьи — рассмотреть осо-
бенности миграции сельского населения Ре-
спублики Калмыкия и его адаптации в райо-
нах Крайнего Севера и приравненных к ним 
местностях. 

Материалы и методы
Исследование проводилось методом 

глубинного структурированного интервью. 
Поиск респондентов осуществлялся по ме-
тоду «снежного кома» (snow ball). Всего 
было проведено 20 интервью с сохране-
нием гендерного баланса ― 10 мужчин и 
10 женщин. Интервью были проведены ме-
тодом телефонного опроса в марте-апреле 
2021 г. Участники интервью живут и рабо-
тают в следующих регионах: ЯМАО (г. На-
дым, г. Салехард, г. Новый-Уренгой, г. Но-
ябрьск), ХМАО (пгт  Березово, село Теги), 
ЧАО (г. Анадырь, г. Певек), Красноярский 
край (район Талнах г. Норильска).

Анкета предполагает анализ ответов по 
следующим индикаторам: причины мигра-
ции и подготовка к миграции, адаптация к 
новым климатическим условиям, длитель-
ность нахождения в трудовой миграции, ин-
теграция в принимающее общество, связь с 
«малой родиной», роль землячеств в кон-
солидации калмыцких диаспорных групп, 
поддержка этнической идентичности через 
участие в работе землячеств и их меропри-
ятиях религиозного и образовательного ха-
рактера.

Решение о миграции и ее причины
Среди причин миграции основными 

являются неудовлетворенность низкой за-
работной платой либо отсутствие работы 
у себя на «малой родине». У части респон-
дентов на момент принятия решения о ми-
грации даже если и была работа, то размер 
заработной платы не позволял совершать 
крупные покупки и решить квартирный 
вопрос. Другая часть респондентов имела 
несколько источников доходов, но все это 
были временные и непостоянные заработки: 
«работал на скорой фельдшером», «работал 
как „муж на час“», «подрабатывал в такси», 
«у меня было две сменные работы» и др. 

Один из респондентов был вынуж-
ден уехать после окончания университета: 
«…  после защиты диплома обратился в 
Министерство образования Калмыкии, мне 
предложили работу учителем, подъемные 
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100 тыс. руб., зарплата, сказали, 8–9 тыс.
руб. плюс классное руководство, отработать 
3 года, городская школа, очень хотел рабо-
тать по специальности, но, как узнал размер 
заработной платы, расстроился, ужаснулся» 
(мужчина 29 лет, ХМАО).

Решение о миграции, как правило, ре-
спонденты принимали, обсуждая его на 
семейном совете. При этом большинство 
мужчин отмечают, что окончательное ре-
шение оставалось за ними как главой семьи. 
Важно отметить, что раздумья о миграции и 
взвешивание «за» и против» занимали неко-
торое время. Некоторые респонденты отме-
чали, что думали о миграции на протяжении 
двух или трех лет: «вынашивала эту идею 
два года», «думал о миграции на Север в те-
чение трех лет, но все не получалось» и т. д.

Немаловажным фактором при принятии 
решения было наличие родственников, дру-
зей или знакомых, которые уже устроились 
на новом месте и имели позитивный опыт 
жизни в принимающем обществе «на севе-
ре». Они в большинстве случаев помогали 
респондентам обустроиться в первое время, 
предоставляли жилье или помогали с поис-
ком жилья, информировали о существую-
щих вакансиях. Это явление можно охарак-
теризовать как «цепную миграцию». 

Адаптация к климату
Большая часть респондентов адаптиро-

вались к климатическим условиям доста-
точно быстро: «…нет, адаптации долгой не 
было. В целом климат мягкий, мало ветре-
ных дней. Морозы без ветра переносятся 
легче, да и характер моей работы не предпо-
лагает долгое нахождение на улице» (жен-
щина 52 г., ХМАО). 

Однако, как отмечают многие респон-
денты, сложно было привыкнуть к полярной 
ночи и полярному дню, к отсутствию солн-
ца по несколько месяцев или, наоборот, не 
могли привыкнуть в дневному свету в ноч-
ное время. Если температуру –30 градусов 
переносили достаточно хорошо, то морозы 
–50–60 градусов описывали коротко: «дико 
холодно», «испытал шок». Многим при-
шлось покупать более «теплую» зимнюю 
одежду и инвестировать первые заработки 
в качественную сезонную одежду и обувь. 
Короткое северное лето респонденты опи-
сывают как влажное, дождливое. Самым 
неприятным моментом является большое 

количество насекомых: комары, мошки, 
слепни. Летом обычно большая часть ре-
спондентов по возможности старается уе-
хать в отпуск в Калмыкию или отправить на 
малую родину детей на летние каникулы.

Длительность нахождения в трудовой 
миграции

Респондентов можно условно раз-
бить на две группы: относительно недавно 
прибывших мигрантов с опытом жизни в 
миграции около 1–2 лет и группу «старо-
жилов», живущих на Севере более 10 лет. 
Две трети опрошенных респондентов хотят 
заработать «северную пенсию». Она обыч-
но в несколько раз выше, чем в других ре-
гионах страны. В каждом районе имеется 
свой региональный коэффициент, который 
значительно увеличивает итоговую сумму 
пенсионных выплат. Показатель коэффици-
ента зависит от климата, удаленности, уров-
ня негативного воздействия на здоровье 
гражданина. «Северная пенсия» также пре-
доставляет возможность раньше выйти на 
пенсию. Стаж работы в районах Крайнего 
Севера должен составлять не менее 15 лет, в 
местностях, приравненных к районам Край-
него Севера, — не менее 20 лет. Кто-то ее 
уже «заработал». Одна из респондентов от-
метила: «все говорят, что приехали годика 
на 2–3, а получается, живут лет 10». Кто-то 
сразу планирует на 10 лет «минимум».

Интеграция в принимающее обще-
ство, адаптация к жизни в месте прожи-
вания

Большая часть респондентов не испы-
тывала проблем с интеграцией в принима-
ющее общество и в новый трудовой коллек-
тив. Один из респондентов отметил слож-
ности интеграции в трудовой коллектив, 
но больше связывал это со своим молодым 
возрастом и недостатком профессионально-
го опыта, нежели со статусом трудового ми-
гранта. По его словам, все коллеги по возра-
сту были старше его, и они были настроены 
крайне критически к его назначению в ка-
честве начальника. Но с течением времени 
он наладил дружеский контакт с членами 
коллектива и завоевал их доверие (мужчина 
26 лет, ЯНАО).

Часть респондентов говорит, что по 
прибытии они старались ознакомиться с 
культурой местных сибирских народов: 
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хантов, манси и ненцев. Один из респон-
дентов отмечает, что коллеги специально 
организовывали для него ознакомительные 
экскурсии. 

Некоторые респонденты отмечают, что 
на новом месте они обучились новым навы-
кам и стали заниматься традиционными для 
Сибири и Севера занятиями  ― сбор диких 
ягод и рыбная ловля. Дары местной приро-
ды в виде лесных грибов и ягод стали по-
пулярным подарком для отправки на малую 
родину в Калмыкию: «сын здесь жил, сей-
час уехал, но мы передаем ему ягоды, рыбу» 
(женщина 56 лет, ХМАО). Также респон-
дент отметила, что им удается получить не-
сколько урожаев картофеля, который затем 
они реализуют: «Перед отъездом в отпуск 
высаживаем картошку, окучиваем, летом 
следят соседи, продаем потом, сдаем в уч-
реждения. У нас большой участок, белые 
ночи с середины мая до середины августа, 
поэтому хорошо растет картошка» (женщи-
на 56 лет, ХМАО). Этот факт является ин-
тересным, поскольку территория региона, 
где они проживают, отнесена к Крайнему 
Северу и считается непригодной для веде-
ния сельского хозяйства. В Калмыкии кар-
тофель в большинстве случаев привозной, 
жаркий климат и отсутствие воды не позво-
ляет населению получать хороший урожай 
картофеля, не говоря уже о получении не-
скольких урожаев за одно лето. 

Большая часть респондентов отмечает, 
что, несмотря на высокие зарплаты, цены на 
продовольственные товары незначительно 
отличаются от цен на товары в Калмыкии. 
Цены на продукты очень высокие только в 
Анадыре и Певеке (ЧАО): хлеб — 100 руб., 
картошка — 200 руб., огурцы — 400 руб., 
помидоры — 500 руб., мандарины — 500–
600 руб., яйца  — 300–400 руб. В Ноябрь-
ске, Надыме есть сетевые магазины. Ком-
мунальные платежи в Анадыре ― 2 тыс. 
руб., съем квартиры ― 15 тыс. руб. / месяц; 
в Ноябрьске, Салехарде также съем кварти-
ры обойдется в 15–17 тыс. руб. Оплата ин-
тернета ― 1 тыс. руб. Одежду покупают в 
основном в столичных торговых центрах, 
когда едут домой через Москву. Одна ре-
спондент отметила, что стала покупать всю 
одежду в Березове, другой респондент со-
общил, что заказывает одежду по интернету 
(Ozon, Wildberries).

Профессиональный статус и работа 
вахтовым методом

Большая часть респондентов работает 
в государственных учреждениях: следова-
тели и участковые в полиции, фельдшер 
на станции «скорой помощи», бухгалтер в 
отделе образования города, заведующий в 
музее, директор школы, учитель, воспита-
тели в домах-интернатах; в частных орга-
низациях — бухгалтером, парикмахером, 
специалистами в нефтегазовой компании. 
Интересно, что это профессионалы и специ-
алисты, для которых трудовая миграция 
проходит наименее болезненно. 

Четыре респондента работают вахтовым 
методом. Вахтовый труд является одной из 
разновидностей мобильной трудовой заня-
тости, представляет собой «маятниковую 
форму» миграции без переезда на новое ме-
сто с семьей и детьми. Согласимся с мнени-
ем М. С. Туракаева, что вахтовый труд явля-
ется в большинстве случаев вынужденной 
мерой, однако он позволяет в кардиналь-
ной степени не менять повседневный уклад 
жизни [Туракаев 2016: 37]. 

Опрошенные респонденты подтвержда-
ют, что вахтовый труд являлся вынужден-
ной мерой, поскольку в их поселках не было 
стабильной занятости, и в то же время он по-
зволяет им заниматься собственным хозяй-
ством или помогать родственникам на ча-
банских стоянках. Два калмыцких мигранта 
работают на шахте в Красноярском крае, 
два — на строительстве газоконденсатного 
месторождения в Новом Уренгое. На шахте 
работают водителем и поваром, смена — 
30/30. Проезд (перелет), проживание — все 
оплачивается фирмой. Живут в общежитии, 
условия средние; отмечают, что очень пло-
хая вода («желтая, скорее всего из-за старых 
труб»), питьевая вода предоставляется фир-
мой. Зарплатой удовлетворены. 

Респондент, работающий на шахте в 
Красноярском крае, одной из причин, по ко-
торой он устроился работать вахтовым ме-
тодом, называет отсутствие постоянной ра-
боты в поселке, где он проживает. Он под-
рабатывал таксистом, работал в пассажиро-
перевозках. О том, что его подтолкнуло к 
трудовой миграции в районы Крайнего Се-
вера и как сейчас работает, он говорит так: 
«...зарплаты не хватало, квартира съемная в 
Элисте, помогают родители — продуктами, 
в присмотре за детьми, сейчас вожу грузо-
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вую машину, адаптация прошла нормаль-
но, бывают морозы очень сильные, планов 
возвращаться пока нет, нужно заработать, 
купить квартиру. Может, уеду куда-нибудь 
в другое место, есть родственники, зовут 
в ЯНАО» (мужчина 33 г., Красноярский 
край).

В Новом Уренгое два человека работа-
ют водителем и арматурщиком. Работать 
очень сложно — сильные морозы. Также 
живут в общежитии, смена — 90/30. Зар-
платой удовлетворены (60–70 тыс. руб.). 
Один из них отмечает, что зарплату он сей-
час получает хорошую, до отъезда работал 
в поселке сторожем при хуруле (храме), 
где зарплата составляла 15 тысяч руб. Не-
обходимость оплачивать проживание и об-
учение старшего ребенка в городе (Элиста), 
для подготовки к поступлению в универси-
тет, подтолкнула его к трудовой миграции и 
работе вахтой (мужчина 41 г., ЯНАО).

Роль землячеств и поддержание свя-
зей с малой родиной 

Большая часть респондентов отмеча-
ет, что по приезде испытывают сильную 
ностальгию по Калмыкии, при этом в од-
ной семье кто-то скучает, а кто-то — нет: 
«…когда уехали, конечно, скучали. Муж 
скучает очень сильно по своему дому, по 
улице своей, родственникам. Я не скучаю 
так сильно, у меня здесь сестры, племянни-
ки, жили всей семьей с детьми, сейчас дочь 
здесь живет, сын уехал в Калмыкию» (жен-
щина 56 лет, ХМАО).

Активные землячества отмечены в по-
селке городского типа Березово (ХМАО), 
в г. Анадыре (ЧАО). В Салехарде, Надыме 
(ЯМАО) диаспоры чуть меньше. В Березо-
во, по оценкам респондентов, проживает 
более ста калмыков, в Анадыре примерно 
двести, но если считать с поселками, то око-
ло трехсот человек. 

Рассмотрим примеры деятельности зем-
лячеств со слов респондентов в Березово 
(Ханты-Мансийский автономный округ). 
Одна из респондентов сообщает, что земля-
чество у них активное: земляки совместно 
отмечают калмыцкие праздники Зул и Цаган 
Сар, участвуют в Фестивале национальных 
культур, организуемом местными властями. 
Для участия в первом фестивале в 2004 г. 
участники землячеств заказывали костюмы 
в Элисте: два мужских костюма и два жен-

ских. Респондентка говорит, что в послед-
ние годы наши земляки покупают себе в 
Калмыкии стилизованные платья, жилеты, 
шапочки и по приезде на север обязательно 
их носят, особенно в калмыцкие праздники. 
Также респондент отмечает, что они посто-
янно участвуют в местных выставках деко-
ративно-прикладного искусства, представ-
ляют Калмыкию. Она обращает внимание, 
что среди земляков «много одаренных: есть 
исполнители горлового пения, поэт Эрдни 
Бадмаев...». В их общине немало детей, для 
них заказывали футболки с надписью «Рес
публика Калмыкия» для участия в танце-
вальных флеш-мобах. У них есть группы в 
разных мессенджерах. В целом, оценивая 
земляческую общину, она отмечает: «Моло-
дых много, это те, кому 30–40 лет. Работа-
ют фельдшерами, учителями, в полиции. По 
праздникам складываемся. Складываются 
только мужчины. На новый год организуем 
подарки детям. Есть свои Дед Мороз и Сне-
гурочка, поздравляем детей так. Объявля-
ем конкурсы на детские рисунки, поделки, 
награждаем, дарим призы. На Зул два года 
подряд арендуем помещение и участвуем в 
прямой трансляции молебна, проводимого 
центральным хурулом Калмыкии. Накрыва-
ем стол, готовим борцоки. В 2020 г. поста-
вили памятную плиту, посвященную жерт-
вам депортации. Мало кто уезжает, 2–3 че-
ловека» (женщина 56 лет, ХМАО).

Анадырь, Чукотский автономный округ. 
Здесь также активное землячество, которое  
имеет группы в мессенджерах. Калмыцкая 
община пока официально не зарегистриро-
вана как общественная организация, хотя 
она провела общее собрание, о чем имеется 
протокол с решением о создании РОО. Это 
нужно калмыцкому северному сообществу, 
чтобы учить детей калмыцкому языку, тан-
цам, чтобы иметь возможность арендовать 
помещение для занятий. Общину должны 
были зарегистрировать в 2020 г., но из-за 
пандемии реализация планов пока отложе-
на. Респондент обращает внимание на то, 
что в их общине есть люди, которые могут 
научить языку, это представители взросло-
го поколения, которые хотят научить, и есть 
родители, которые стремятся к тому, чтобы 
их дети учили язык. Также есть хореографы 
калмыцких танцев. В 2021 г. на Цаган-Сар 
своими силами была организована богатая 
культурная программа: танцы, песни, дети 
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были привлечены. На Зул активисты сде-
лали борцоки, купили конфеты и собрали 
подарки, туда еще положили мужчинам — 
калмыцкие шапки, женщинам — платочки. 
Это раздавали тем, кто старше 65 лет. Ре-
спондент рассказывает: «Одной из землячек 
папа как лама (священнослужитель) читал 
молитвы, приезжал сюда...», «...пытались 
сделать перепись калмыцкого населения, 
районы, не знаю, вошли или нет, порядка 
200–300 человек. Во время пандемии через 
калмыцкие чаты собирали деньги, оказыва-
ли помощь, покупали необходимые сред-
ства, кому что нужно было» (женщина 40 
лет, Анадырь). 

Во всех северных регионах получают 
посылки из Калмыкии. Посылки привозит 
специальная машина. Передают все: от про-
дуктов до предметов быта. Из продуктов пе-
редают мясо (местное мясо практически ни-
кто не ест, считая его безвкусным, несрав-
нимым по вкусу с калмыцким мясом, кроме 
мяса птицы), колбасы, конфеты, а также 
полуфабрикаты и тушенку калмыцких про-
изводителей: берики («Сар»), ивановскую, 
адыковскую. В зависимости от расстояния 
стоимость посылки может варьироваться: 
65 руб. / кг (Надым), 75 руб. / кг (Березово), 
100 руб. / кг (Анадырь). В Калмыкию ре-
спонденты передают ягоды замороженные, 
рыбу, также передают вещи, поскольку «не-
кому отдавать». «Через машину передают 
вещи те, кто собирается уезжать, потом оде-
жду, если некому отдавать, тоже передают 
родственникам, подругам и т.  д. Машина 
к нам приезжает только второй год, пото-
му что добираться сложно, а так она давно 
ездит, передают ковры даже» (женщина 
58 лет, ХМАО).

Соблюдение этнических традиций, 
религиозных обрядов 

Как уже было отмечено, большинство 
респондентов отмечает калмыцкие народ-
ные праздники Зул и Цаган-Сар. При этом 
важно отметить, что у большинства дома 
есть алтарь, специальная полка для подно-
шений или место, специально выделенное 
для подношений. Один из респондентов 
описывает следующее: «Зул (лампадка) за-
жигаю, есть алтарь, атрибуты, танки, есть 
уголок. У тети и дяди до 2018 года не было 
алтаря, как приехал, организовал им алтарь, 
привез им все атрибуты, Зул, топленое мас-

ло…» (мужчина 29 лет, ХМАО). «Дома есть 
алтарь. У всех практически есть» (женщина 
40 лет, ЧАО).

Калмыцкий язык
Многие респонденты очень хорошо 

знают калмыцкий язык, только единицы не 
владеют языком. На калмыцком языке ре-
спонденты, с их слов, общаются с земляка-
ми, в семье: «...говорю на калмыцком язы-
ке, со знакомыми общаемся на калмыцком, 
муж и дочь тоже знают язык, внучка знает 
много обиходных слов, хотя у нее отец — 
русский» (женщина 56 лет, ХМАО); «зем-
ляки на калмыцком хорошо разговаривают, 
много молодежи знает язык» (женщина 
40 лет, ЧАО).

В Березове на некоторое время были 
организованы курсы калмыцкого языка. Их 
вел один из респондентов — учитель кал-
мыцкого языка по специальности. Он от-
мечает, что по организационным причинам 
(аренда помещения, согласование времени 
занятий) «инициатива по изучению кал-
мыцкого языка сошла на нет, хотя результа-
ты были хорошие: выучили названия частей 
тела, приветственные фразы, небольшую 
информацию о себе, детские песни, дети 
быстро усваивают информацию» (мужчина 
29 лет, ХМАО).

Часть респондентов, которая не владеет 
калмыцким языком, отмечает, что жалеет о 
том, что не знает родной язык. 

Актуализация этнической идентич-
ности

Несмотря на то, что вопросы именно эт-
нической идентификации в принимающем 
обществе не были запланированы в иссле-
довании, однако в ходе беседы некоторые 
респонденты сами делились своими мысля-
ми и ощущениями. Это позволило сделать 
вывод об актуализации этнической иден-
тичности в новой социальной среде. Один 
из респондентов, у которого папа — рус-
ский, а мама — калмычка, говорит о том, 
что по приезде стал идентифицировать 
себя как калмык, при том, что, проживая 
в поселке в Калмыкии, где 95  % жителей 
составляют чеченцы и дагестанцы, всег-
да считал себя русским (мужчина 26 лет, 
ЯНАО). Другой респондент отмечает: «...
когда уехал, я понял, что моя националь-
ность — это моя основа, хотя не владею 
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языком, знаю, что у меня есть родная зем-
ля, родственники. У многих в Калмыкии 
родня раскидана по разным городам, они 
не общаются, даже родные братья, сестры, 
родители, а у нас все-таки все хорошо в 
этом плане, я чувствую, что у меня есть 
поддержка, я не один» (мужчина 33 года, 
Красноярский край).

Результаты миграции и ее оценка 
Большая часть респондентов, уехав на 

заработки на север, разрешила квартирный 
вопрос. Многими приобретены квартиры в 
ипотеку, кто-то уже выплатил ее. Причем 
приобретены квартиры как в Калмыкии, 
так и в регионе, где работают респонденты. 
Среди них есть те, кто купил в ипотеку дом 
с земельным участком. Респонденты отме-
чают: «жилье приобрели через пять лет по-
сле приезда — купили дом в ипотеку, боль-
шой участок, 5 % ипотеки сами оплачивали, 
7  %  — округ, также приобрели две квар-
тиры в Элисте. В одной квартире сейчас 
проживает сын, в другой — родственники» 
(женщина 56 лет, ХМАО); «через год взял 
ипотеку в Березово, съемная квартира сто-
ила 14 тыс. руб., ипотека — 14,5 тыс. руб., 
квартира однокомнатная — 1 миллион 300 
тыс.» (мужчина 29 лет, ХМАО). 

Оценивая миграцию, респондент из На-
дыма говорит следующее: «Не жалеем, что 
уехали. В финансовом плане мы были мо-
лодой семьей, на жизнь хватало, но не было 
возможности купить квартиру. Решили „на 
север“, потому что в Москве очень много за-
трат, расстояния большие, детей в большом 
городе побаивались отдавать куда-либо, 
нужно, чтобы их водили няня или бабуш-
ки. На севере города компактные, все есть, 
школы, сады, нет очередей в сады практи-
чески. В 1,2 или 1,3 года дети уже свободно 
идут в садик. Все рядом здесь, компактно, 
доступно. Секции и кружки все бесплатные. 
Бассейн бесплатно, дочка ходит в бассейн, 
сын — на хоккей. 4 года дочь ходила в му-
зыкальную школу, тоже бесплатно. У доче-
ри один одноклассник — калмык. Дети-кал-
мыки встречаются, общаются». Респондент 
также отмечает, что купили и уже распла-
тились за ипотеку двухкомнатной кварти-
ры. Приобрели однокомнатную квартиру 
в Элисте (женщина 37 лет, ЯНАО). Также 
четыре респондента указали, что строят дом 
в Элисте. 

Таким образом, респондент понимает 
правильность своего решения о выборе ра-
боты в районах Крайнего Севера, видит не 
только материальные результаты своего 
труда (квартиры), но и выражает определен-
ное удовлетворение условиями проживания 
и качеством жизни на новом месте, положи-
тельно оценивает работу местных властей и 
ее способность обеспечить достаточное фи-
нансирование учреждений культуры, спор-
та, образования и медицины. 

Другой респондент отмечает, что до 
приезда в Надым восемь лет проживала 
в Москве. Свою жизнь в Москве она опи-
сывает одним словом — стресс. Стресс на 
работе, стресс, когда добираешься на рабо-
ту, стоишь в пробках, стресс из-за съемной 
квартиры. В Надыме она проживает в съем-
ной квартире, но оплата не 30–40 тысяч, 
как в Москве, а 18 тысяч с коммунальными 
платежами. При этом зарплата больше. Так-
же респондент отмечает: «Я нашла работу 
за два дня, на третий день уже вышла. Об-
щаюсь с клиентами, работаю в сфере быта 
и обслуживания. Люди внешне суровые и 
закрытые, оказываются очень душевными» 
(женщина 43 г., ЯНАО). 

В целом многие респонденты отмечают, 
что на новом месте работы они «раскры-
ваются», начинают работать лучше. Дети 
также учатся хорошо в школах. Здесь, как 
считают респонденты, строго соблюдаются 
нормы труда: «в Калмыкии на „скорой по-
мощи“ смена была 24 часа, здесь смена по 
12 часов» (мужчина 29 лет, ХМАО); «здесь 
народ любит жаловаться, власти отслежи-
вают соцсети, есть группа „Злой надымча-
нин“, там, чуть что, сразу прокуратура на-
чинает проверку, власти быстро реагируют, 
соцсети отслеживаются постоянно. Калмы-
ки считаются хорошими специалистами, 
знаю точно, что многие пытаются попасть 
на прием к врачу, нашему земляку.., наша 
участковая медсестра ― калмычка, приеха-
ла вся в долгах, кредитах, оставила троих 
детей и мужа, была худая, а сейчас уже три 
года работает, выплатила все кредиты, ста-
ла хорошо выглядеть, преобразилась» (жен-
щина, 37 лет, ЯНАО).

Многие, несмотря на быструю адапта-
цию, отмечают, что жизнь и работа в нега-
тивных климатических условиях с возрас-
том все больше начинают ощущаться: «здо-
ровье уже не то», «я здесь уже почти 10 лет, 
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мои родственники говорят, что выгляжу 
старше своих ровесников». На лечение, 
проведение операций выезжают в крупные 
города (Тюмень, Хабаровск).

Выводы
Анализ глубинных интервью показал, 

что люди едут в районы Крайнего Севера, 
чтобы решить свои материальные проблемы, 
получить работу, развиваться в карьерном 
плане, заработать на «северную» пенсию.

У многих все получается, приобретены 
квартиры, строятся дома, есть возможность 
помогать родственникам. Однако, несмотря 
на быструю адаптацию, многие теряют свое 
здоровье. 

Решение о миграции является для ми-
грантов осознанным, респонденты думают 
о миграции в течение нескольких лет. При 
этом в большинстве случаев респонденты 
представляют собой классический пример 
цепной миграции, когда мигранты прибы-
вали в район Крайнего Севера по «призы-
ву» близких или дальних родственников. 
Например, сначала едет мужчина, а затем 
он перевозит свою семью. Респонденты в 
большинстве своем планируют вернуться 
в Калмыкию только тогда, когда будут вы-
ходить на пенсию, после работы в районах 
Крайнего Севера многие думают переехать 
жить или работать в Москву или подмо-
сковный регион. 

Мигрируют жители республики, хоро-
шо знающие калмыцкий язык. Многие ре-

спонденты отмечают, что страдают от того, 
что не могут реализовать себя по специаль-
ности, а также не могут быть полезными 
своему региону. Они отмечают, что если 
даже заработная плата будет меньше, чем 
«на севере», но при этом ее хватило бы на 
нормальную жизнь, то они с удовольстви-
ем вернулись бы в родной регион. Земляче-
ство не только организует праздники, но и 
проводит определенную просветительскую 
работу (обучает языку и танцам), а также 
благотворительную — помогают детям и 
пожилым.

Важно отметить, что многие мигранты, 
выходцы из Калмыкии, имеют хорошую 
профессиональную репутацию, а дети-кал-
мыки в школах всегда хорошо учатся и счи-
таются способными учениками. Поскольку 
зачастую миграционные процессы связаны 
с процессами идентификации с определен-
ной социальной группой или этносом, в 
проведенном исследовании некоторые ре-
спонденты говорили об изменении своей 
этнической идентичности или ее «обостре-
нии». Таким образом, сделаем еще один 
вывод, что миграция в районы Крайнего 
Севера, жизнь и работа в сложных клима-
тических условиях во многих респондентах 
пробуждает не только интерес к своей куль-
туре, но и осознание и понимание влияния 
культуры, языка, истории, родственных 
связей на восприятие своей личности в дру-
гой социальной среде.
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